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Cientjamais klient! Paldies, ka izvél&jaties Lascal BuggyBoard™.
Més ceram, ka JUs bisiet apmierinats ar savu pirkumu un izieSana pastaiga ar bérniem un BuggyBoard™ Jums sagadas prieku.

LUDZU PIRMS LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET LIETOSANAS
NORADIJUMUS UN SAGLABAJIET TOS TURPMAKAI LIETOSANAL
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Lai iegutu sikaku informaciju par BuggyBoard™ kapsla piestiprinasanu
dazadu ratinu modeliem, ludzu, apmeklgjiet vietni:

Paredzéts lietosanai vienlaikus tikai vienam bérnam apméram no 2 gadu vecuma un ar maksimalo svaru 22 kg.

Nedrikst lietot BuggyBoard, ja kada ta detala ir bojata, nolietota vai trukst.

Pirms katras lietosanas parbaudiet savienojumus un nostipriniet, ja nepieciesams.

Lai noverstu noZnaugsanas risku, siksna ar aki janonem BuggyBoard lietosanas laika, lai ta nebiitu bérniem aizsniedzama.
Kad béerns stav uz BuggyBoard, vienmér turiet rokas uz ratiniem.

Kad bérns atrodas uz platformas, nedrikst uzbraukt vai nobraukt uz/no ietves apmaléeém un pakapieniem.

Nekad nedrikst izmantot platformu ratinu stumsanai ka skrituldeli.

Izmantojot BuggyBoard sédekli, bérnam vienmér jaséz ar muguru brauksanas virziena.

Nekad nelaujiet bérniem spéléties ar BuggyBoard.
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BUGGYBOARD SATURS - MINI, MAXI, MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

[ Mini_ 81570 |
Maxi 81614

Maxi 81615

PR 51615 |
B/ TEmIEa

[ Maxi+)
81634/81635
81644

&)

81636

mini maxi maxi+
81135-81139 81610-81612 81630-81632 Platforma
81151 81151 81151 Lence ar aki
81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Kreisais stienis/Labais stienis
81312Grey 81312Grey 81312Grey Augstuma reguléSanas skrive (sarkana/zila)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Kreisa stiena balsts/Labais stiena balsts
81330 81330 81330 Stiprinajuma plaksne
81342Grey 81342Grey 81342Grey Striprinajuma skrave
81651 81650 81650 Ritenis
81522Grey 81522Grey 81522Grey Skelttapa
81600 81600 81600 Salikts savienotajs
81601 Savienotaja parsegs
81602 Savienotaja lence
81603 Savienotaja skrave
81604 Berzes paliktnis
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Kreisa balstiekarta/Laba balstiekarta
81572 81616 81616 Balstiekartas atspere
81573 81617 81617 Balstiekartas kniede
81618 81618 81618 Ritepa blok&sanas sprosts
80370 80370 80370 Pagarinatajs
80372Grey 80372Grey 80372Grey Pagarinataja skrave
81521 81521 81521 Skelttapas atsléga
81911 81911 81911 Lietotdja rokasgramata
81634B/81635R/ Zils sédeklis / Sarkans sédeklis /
81644G Peléks sédeklis modelim Maxi+
81636 Vacing MAXI+ kapslim
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RITENI UN STIENI

@ 1. Ritenu un stienu pievienosana.

SAVIENOTAJU

@ Uz prieksu

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

Atpakal

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22,5cm / 9in.

(Ritenu nonemsana)

2, Savienotaju pozicionésana.
Vairak informacijas: www.buggyboard.info

Savienojumus var piestiprinat gan virziena uz
prieksu, gan atpakal. Savienojumus var
uzstadit uz dazadu formu caurulém ar
maksimalu apkartméru 22,5 cm. salieciet
siksnu ap cauruli. P&c tam ieveriet siksnu caur
spraugu savienojuma parsega, péc tam
iebidiet berzes paliktni pozicija un saudzigi
pavelciet siksnu. Parbaudiet savienojumu
poziciju, lai parliecinatos, ka...???

e stieni (81300/81301) ir pietiekami gari, lai
aizsniegtu savienotajus (maksimalais 35 cm, ar
pagarinataju piederumu 39 cm, no zemes);

e tie ir piestiprinati pie ratiem péc iesp&jas
zemaka pozicija;

e tie netraucé ratinu saklausanas mehanismu
darbibu;

e stieni nesaskaras ar bremzZu mehanismiem
un ratinu riteniem un nerada tiem
traucéjumus.



//

SITENI

3. Savienojumu nostiprinasana.

Nostipriniet savienojumu, pagriezot ta
bultskravi pulkstenraditaju virziena. Parbau-
diet, vai ratinus joprojam var pienacigi salocit
un vai bremzes joprojam pienacigi darbojas.
Ja né, varbit bds japarvieto savienojumi.

Savienojumi stingri japiestiprina pie ratiniem,
lai tie nevarétu izkustéties.

(Lai atvienotu savienojumu, pagrieziet to

pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz
savienojumu var atvienot.)

4. Stienu pagriesana uz prieksu.
Pagrieziet platformu uz ritepiem.

(A) Atskrivéjiet augstuma regulésanas
skrdves, lidz kamér tas klust atraisitas.

(B) Pagrieziet stienus uz priekSu un tad
pievelciet augstuma regulésanas skrives.

5. Skelttapu novietosana.

Nomériet X attalumu starp katra savienotaja
vidus dalam.

Novietojiet Skelttapu virziena, ka noradits
Alt.A vai Alt.B (sk. nakamo lappusi).
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PIESTIPRINASANA

6. Pareiza skelttapas cauruma izvéle.

Katra stient ir tris caurumi. Lai izvélétos
Jasu ratiem visatbilsto$ako caurumu,
novietojiet BuggyBoard™ kapsli péc
iesp&jas tuvak ratinu mugurpusei. Tomér
parliecinieties, ka bérnam ir érti stavet.
Ieskrivéjiet Skelttapu izvélétaja Skelttapas
cauruma, stingri pievelciet ar skelttapas
atslégu. Ja stieni ir par 1su Jusu ratiem,
izmantojiet pagarinataju komplektu (sk.
13. attélu).

7. BuggyBoard™ kapsla piestiprinasana
ratiem.

Atskruveéjiet stiprinajuma skraves.
Noregul€&jiet stienu platumu un iespiediet
Skelttapas savienotajos, péc tam stingri
pievelciet stiprinajuma skrives.
Parliecinieties, ka stieni ir vienada attaluma
no pamatnes centra un Skelttapas ir
iestiprinatas savienotajos.



8. Platformas nolidzinasana.
10. BuggyBoard™ pieakésana.
Atskriivéjiet augstuma regulésanas skriives
un pagrieziet platformu ta, lidz kamer ta ir
lidzena. Stingri pievelciet augstuma
regulésanas skrives.

Ja BuggyBoard™ islaicigi netiek izmantots, to
var pieakeét aiz ratiniem. Piestipriniet aki pie
platformas un siksnu pie ratinu augstaka
punkta.

BuggyBoard™ lietoSanas laikd nonemiet siksnu
un turiet to bérniem nepieejama vieta.

Click”

11. Pédéjas parbaudes pirms lietosanas

Kad BuggyBoard™ kapslis ir piestiprinats
ratiem, Jums vajadzetu veikt testa
braucienu ar vienu bérnu ratos un vienu
bérnu uz BuggyBoard™ kapsla. B&rnam,
kas stav uz BuggyBoard™ kapsla, ir jajatas
érti stavot, un Jums jajutas érti, parvieto-
joties aiz kapsla platformas. Iespéjams, ka
Jums bis janoregulé BuggyBoard™ kapsla
novietojums, lai pievilktu tuvak vai
pastumtu talak kapsla platformu no
ratiniem.

@ 9. BuggyBoard™ kapsla nonemsana.

Pastumiet uz leju sarkanas atvienosanas
pogas, kas atrodas savienotaju skraviju
galos, vienlaikus pacelot stienus uz augsu
un izcelot ara no savienotajiem.

Péc tam atvienojiet BuggyBoard™ kapsli un
parbaudiet, vai ratinus var saklaut.
NepiecieSamibas gadijuma Jums bs
japiestiprina savienotaji cita vieta vai

SVARIGI! japagrie? tie pretéja virziena.
Pirms ratu saklausanas BuggyBoard™
kapslis ir janonem no ratiem. Lddzu, apmeklgjiet vietni
Nedrikst saklaut ratus, ja un noskatieties misu video par kapsla
BuggyBoard™ kapslis ir piestiprinats - salikSanu un piestiprinasanu.
pie ratiem.
Kad kapslis ir salikts un piestiprinats,

lences ir japievelk un janogriez péc
iesp€jas tuvak pie savienotaja apvalka,
izlidzinot asas malas.

Piezime: Ja lences netiek nogrieztas, tas
var traucét skelttapas piestiprinasanu
savienotajam un tadéjadi apdraudet
BuggyBoard™ kapsla drosibu.
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12, Pagarinataja komplekts
Preces Nr. 11310

Daziem ratu modeliem var bt nepiecieSams
pagarinataja komplekts, lai piestiprinatu
BuggyBoard™ kapsli.

Tas pagarinas katru stieni lidz pat 6 cm.
Pagarinataja komplekts ir ieklauts
BuggyBoard™ kapsla komplekta.

13. Papildu savienotaju komplekts
Preces Nr. 11340

Ja vélaties piestiprinat BuggyBoard™ kapsli
citiem ratiniem, nenonemot savienotajus,
JUs varat iegadaties papildu savienotaju
komplektu ka atseviSku piederumu. Katra
papildu savienotaju komplekta ietilpst:

2 savienotaji, 2 Skelttapas, 2 berzes lentes
un 1 lence ar akiti.

14. Sédeklis kapslim BuggyBoard Maxi
(ieklauts Maxi+ komplekta)

BuggyBoard Saddle sédeklis ir ekskluzivs
piederums BuggyBoard Maxi kapslim, kas
lauj maziem bérniem parvietoties ne tikai
stavus, bet ari sédus. Tas ir rupigi izstradats,
lai to varétu drosi piestiprinat un nonemt,
padarot piestiprinasanas procesu vienkarsu.
Lai piestiprinatu sédekli, nav nepiecieSami
speciali instrumenti. Jebkura bridi, kad Jasu
mazulis vélas apsésties, JUs varat vienkarsi
nolocit sédekli ta, lai tas Jums netraucég, un
péc tam to saliekt atpakal.

Uzmanibu!!! BErnam vienmér jaséz
ar muguru uz prieksu.

Nav ieteicams lietot
piederumus ar BuggyBoard
™ kapsli, kurus razotajs
nav apstiprinajis.
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TiriSanas instrukcija: TiriSanai izmantojiet siltu Gdeni, mikstu audumu un skidru
neabrazivu tirisanas lidzekli ar maigu iedarbibu. BuggyBoard™ iepakojums un detalas ir
izgatavotas no parstradajamiem materialiem.

Més esam uznémusies saistibas nodrosinat BuggyBoard™ augstako kvalitati. RazosSanas
procesu regulari parbauda gan ieksgjie, gan ar&jie kontrolieri. Detalu un gatavo produktu
paraugi tiek ari regulari nodoti testéSanai misu testéSanas laboratorija. BuggyBoard™ ir
testéts un apstiprinats saskana ar EN1888-4: 2016 attiecigajiem punktiem.

Visas sastavdalas ir parbauditas testos un atbilst bérnu produktu standartiem saskana ar
REACH (ES) un CPSIA (ASV)

Jasu BuggyBoard™ kapslim tiek dota garantija, kas nosaka, ka produktam nebis razoSanas
defektu viena gada laika no iegades briza, lietojot produktu normalos lietoSanas
apstaklos un saskana ar lietoSanas noradijumiem. SI garantija attiecas tikai uz sakotné&jo
mazumtirdzniecibas pircéju un ir deriga tikai tad, ja tiek uzradits pirkumu apliecinoss
dokuments.



[ For|forward
thinking families

MY Carrier M1Buggy BuggyBoard
maxi+
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Keep your child on the
safe side

Create child-friendly places within
moments with the new, improved Lascal
KiddyGuard® Assure™, Accent™ and
Avant™. Elegant, functional and totally
secure, the Swedish designed safety
barriers fi t into any space. So, whether
you live in a period property or a
modern home, you can quickly transform
dangerous spots without sacrifi cing
on style.



M1 Buggy

Your buggy
your way

Pushing a buggy should always

be this easy. The unique M1 buggy
has rotatable handles with three
different angles, each with two grip
positions for the best, smoothest
ride ever.

Handy height adjustment. Adjust the
handles to suit you, with two different
heights available. Choose between 12
handle positions, and swap mid-flow to
suit your environment and stay in control
at all times.

Space and height for taller people.
Flexible handle adjustment means you
can tailor the buggy to your height, even
if you're taller. Rotating handles help
you tweak the angle to suit your stride,
including if you have a BuggyBoard®
attached.

A comfortable seat. Designed for baby
and parent alike, the M1 buggy® is
completely comfortable for your little
passenger. It's perfect for children up to
6 years old, or weighing up to 22kg.

Simply slot on your BuggyBoard®.
Integrated connectors enable you to fix
your BuggyBoard® onto the M1 buggy™
fast. Suitable for all BuggyBoard® models,
it gives you the flexibility you need
wherever you are.

Ready for anything. UV protection fabric,
a pull-down canopy, and an integrated
windbreak in the hood make the buggy
perfect for any weather. Plus, used in a
cover position, the canopy gives your
child a little shade to sleep.
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OTHER LASCAL PRODUCTS

Lascal M Carrier

The ergonomic carrier
that keeps your baby
close and comfortable

www.lascal.net

not sold in all countires.

Innovative and ergonomic, the Lascal
M1 Carrier makes travelling with your
baby easy. A special infant seat
adapts the carrier for newborns
weighing 3.5kg (12lb), right up to
3-4-year-olds weighing 15kg (33Ib.)
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CONTACT INFORMATION (A-L)

Albania

Kidscom SA
finance@kafounis.gr
www.kafounis.gr

Australia

CNP Brands
info@cnpbrands.com.au
www.cnpbrands.com.au

Austria

Nordideen GmbH
info@nordideen.de
www.nordideen.de

Belgium

Hebeco BVBA
info@hebeco.be
http://www.hebeco.be

Bulgaria

Silvex 1
vesela@silvexl.com
http://www.silvexl.com

Canada

Regal Lager, Inc.
support@lascal.zendesk.com
www.regallager.com

China

Cute-Q Trading (Shanghai) Co. Ltd.
info@cute-q.com
www.cute-g.com

Cyprus
Xenofon Demetriades & Son Ltd
gkzorpas@cytanet.com.cy

Czech republic
VISPA Nachod sro
info@vispa.cz
WwWw.vispa.cz

Denmark

Nordideen GmbH & Co. KG
frommhagen@nordideen.de
www.nordideen.de

Estonia

Tootiny
biuro@tootiny.com
www.tootiny.com

France

Gamin-Tout-Terrain
contact@gamin-tout-terrain.com
www.gamin-tout-terrain.com

Germany

Nordideen GmbH & Co. KG
info@nordideen.de
www.nordideen.de

Greece

Kidscom SA
finance@kafounis.gr
www.kafounis.gr

Hongkong / Macau
Lascal Limited
info@lascal.com.hk
www.lascal.net

Hungary

Brendon Gyermekaruhazak Kft.
posch.szilvia@brendon.hu
www.brendon.hu

Iceland

Fifa / Orninn
gudruna@fifa.is
www.fifa.is

Ireland

Cheeky Rascals Ltd.
info@cheekyrascals.co.uk
www.cheekyrascals.co.uk

Israel

Trulo Israel Ltd
pegil@netvision.net.il
www.babysafe.co.il

Italy

Real Baby Distribuzione s.r.l.s.
silvia.ingravallo@realbaby.it
www.realbaby.it

Japan

T-Rex, Co. Ltd.
sales-1@t-rexbaby.co.jp
www.t-rexbaby.co.jp

Latvia

Tootiny
edwin.jonsson@tootiny.com
www.tootiny.com

Lithuania

Tootiny
edwin.jonsson@tootiny.com
www.tootiny.com

Luxembourg
Hebeco BVBA
info@hebeco.be
www.hebeco.be



Register online at www.lascal.net/web/register or by registration card/post -
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CONTACT INFORMATION (M-U)

Malaysia

Infantree Pte Ltd
suzanne@infantree.net
www.infantree.net

Serbia

Kidscom SA
finance@kafounis.gr
http://www.kafounis.gr

Taiwan

Topping Prosperity Inc.
sales.iris@bnb.com.tw
www.bnb.com.tw

Zaregistrujte vas

PRODUCT REGISTRATION CARD / Registraéni karta vyrobku / KAPTA EFTPA®HE MPOIONTQ
Karta rejestracyjna produktu / REGISTRERINGSKORT

Reglster your purchase at www.lascal.net/web/register or fill in and return this card by mail.
akup na www.lascal.net/web/registraci, nebo kartu vyplnte a zaslete vaSemu distributorovi.

Registrieren Sie Ihren Kauf unter www.lascal.se/web/register oder fiillen Sie diese Karte aus und senden Sie diese per Post.
Resgistre su compra en www.lascal.net/web/register o rellene este formulario y envielo por correo.

Enregistrez votre achat sur www.lascal.net/web/register ou complétez et renvoyez cette carte par la poste.
KaraywpnoTe Tnv ayopd oag oto www.lascal.net/web/eyypa®eite fi va Tr CUUNANPWOETE Kal va TNV ENICTPEYETE |IE TOV TOMIKO SlavVopéd oag.
Zarejestruj swoj zakup na www.lascal.net/web/register lub wypetnij i odeslij karte do lokalnego dystrybutora.

Registrera ditt inkép p8 www.lascal.net eller skicka ifyllt registreringskort till var distributér/importér.

Malta Singapore Taiwan
Rausi Co. Ltd Infantree Pte Ltd Evey Co., Ltd En. Registering is the only way to guarantee that Lascal will notify you in the unlikely event
. ) . . we need to issue a safety notification.
angelic@rausi.com.mt suzanne@infantree.net jason@evey.com.tw Cz Regist it L | f 48 inf 43
WWWw.rausi.com.mt www.infantree.net www.evey.com.tw ' bg%igﬁggtmgﬁeuég%%eﬁ? ascal vas informuje v pfipadé informace o vydan
De. Eine Registrierung ist die einzige Mdglichkeit Sie im unwahrscheinlichen Falle einer
Rickrufaktion informieren zu kénnen.
Es. El registrarse es la Gnica garantia de que Lascal le notifique, si fuese necesario, la
Netherlands Slovakia Thailand emision de un certificado de seguridad.
Hebeco BVBA VISPA Nachod sro Thai Soonthorn International Fr. L'enregistrement de votre achat vous garantit que Lascal vous tiendra informé dans
info@hebeco be pavelka@vispa.cz Trading Co., Ltd. Gr ﬁziigz;: Eal\\lllzld: ssf/%llti;s;?)lz F\)(lljctl)“ved diao@alioTei 0TI Lascal 8a oag €i13onoinoel Kai
www.hebeco.be www.vispa.cz nfo@tha|§oonthorn|hter.com ' oTnVv anibavn nNepinTwon nou 6a NpEnel va eKdMOE! Jia €150M0iNon aopaAeiac.
www.thaisoonthorninter.com PI. Rejestracja to jedyny sposéb aby zagwarantowa¢, ze Lascal powiadomi cie gdyby, co
jest mato prawdopodobne, musiat wyda¢ informacje o bezpieczenstwie.
Sv. Din registrering gor det maéjligt for oss, att ifall det helt oformodat skulle uppsta
Norway Slovenia Turkey ett fel pa denna typ av produkt, kunna informera dig direkt
Norske Servicesystemer AS MAMI d.o.o. operaistanbul

eli@servicesystemer.no
www.servicesystemer.no

Poland

Tootiny
biuro@tootiny.com
www.tootiny.com

Portugal

Nikidom, S.L.
nikidom@nikidom.com
www.nikidom.com

Romania

Kidscom SA
finance@kafounis.gr
www.kafounis.gr

Russia
INTERAMNA LTD
sadolin.jesper@gmail.com

info@mami.si
Www.mami.si

South Korea

Penta Zone Inc.
pentazone@gmail.com
www.pentazone.co.kr

Spain

Nikidom, S.L.
nikidom@nikidom.com
www.nikidom.com

Sweden

Carlo i Jonkdping AB
info@carlobaby.com
webshop.carlobaby.com

Switzerland

BAMAG Babyartikel und
Mobel AG
tanja.herzog@babybamag.ch
www.babybamag.ch

info@operaistanbul.com
www.operaistanbul.com

UK

Cheeky Rascals Ltd.
info@cheekyrascals.co.uk
www.cheekyrascals.co.uk

Ukraine

Tootiny
edwin.jonsson@tootiny.com
www.tootiny.com

USA

Regal Lager, Inc.
support@lascal.zendesk.com
www.regallager.com

Name / jméno / Nom / Nombre / Nom /'Ovopa / Imie i nazwisko / Namn

Address / adresa / Adresse / Direccién / Adresse / AlglBuvon / Adres / Adress

City / mésto / Ort /Ciudad / Ville / MoAn / Miasto / Stad

Stan / stat

State / stat / staat /Provincia / Etat / kpaTog/

Tayudpopikog Topeag / Kod pocztowy / Postnummer

Postcode /smérovaci &islo/ Postleitzahl /Codigo postal / Code postal

Country / zemé / Land / Pais / Pays / Xwpa / kraj / Land

E-mail address / e-mailova adresa / E-mail address/ E-mail / Email / AicuBuvon E-mail / adres e-mail / E-mailadress

Date of purchase
datum nakupu
Kaufdatum

Fecha de compra
Date d’achat
Hpepopnvia ayopdg
Data zakupu
Inkdpsdatum

uggy

oa

Serial number (see underside of the platform)
Sériové Cislo (see underside of the platform)
Seriennummer (see underside of the platform)
nimero de serie (see underside of the platform)
Numéro de série (see underside of the platform)
tAUEwV apiBuog (see underside of the platform)
tNumer seryjny (see underside of the platform)
Serienummer (see underside of the platform)




- Register online at www.lascal.net/web/register or by registration card/post
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RODUCT REGISTRATION CARD / Registraéni karta vyrobku / KAPTA EFTPA®HZ NMPOIONTQN /

arta rejestracyjna produktu / REGISTRERINGSKORT

Place
| stamp
| here |

KAPTA EFTPA®HZ NMPOIONTQN / Karta rejestracyjna produktu /
REGISTRERINGSKORT

En. To return this card by mail, please find the address of your national
registration office on page 105-106, or register online at www.lascal.net

Cz. Pro vraceni karty postou, pouzijte prosim adresu vaseho mistniho distributora
na strané 105-106, nebo registrujte online na www.lascal.net

De. Mochten Sie diese Karte per Post einschicken, finden Sie das zustandige Blro
auf den Seiten 105-106, oder registrieren Sie sich unter www.lascal.se.

Es. Envie esta tarjeta por correo, busque la direccion de su oficina en el registro
de la pagina 105-106, o registrese on-line en www.lascal.net

Fr. Affranchissez cette carte et renvoyez la au distributeur de votre pays (voir
liste en page 105-106, ou en ligne sur www.lascal.net
Ma va enioTpEWETE auTn TNV KAPTA Pe To Taxudpopeio, Nnapakalw BpeiTe Tn
S1elBuvon Tou TonikoU ypageiou eyypagpng oag otn oeAida 105-106, i
EYYPAPEITE NAEKTPOVIKA 0T www.lascal.net

PI. W celu otrzymania zwrotu tej karty, prosze odszukaé adres lokalnego biura
rejestracji na stronach 105-106, lub zarejestrowac sie online www.lascal.net

Sv. Returnera registreringskortet till distributéren/importéren I ditt land, se sid.
105-106, eller registrera direkt p& www.lascal.net

Lascal
Please fold and seal with tape before mailing. Do not staple.
Prosim, sloZit a zapecetit lepici paskou dfive, nez mailem. Nenechte si sponku.
Bitte falten und mit klebeband versiegeln. Bitte nicht tackern.
Por favor, doble y pegue esta tarjeta antes de enviarla. No utilizar grapas.
Plier et scotcher avant de poster. Ne pas agrafer.
MapakaloUpe PopEG Kal oppayifovTal Je KOAANTIKN Taivia npiv Taxudpopeiou. Mnv kAIn.
Prosze ztozy¢ i zaklei¢ tasma przed wystaniem. Nie zszywki.
Vik och forsegla med tejp innan utskick. Inte hafta.
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Lascal

Lascal Limited

Unit 2507, 25/F,
Kimberland Centre,
55 Wing Hong Street,
Hong Kong

E-mail: info@lascal.com.hk
website: www.lascal.net
www.kiddyguard.com
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